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ool ol F o) WA ) o o — A4
ofelat ol Fo ‘125w el ot RS
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oejgk (e Fd)dd veide Lol — F24
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2) Ogden & Richards{(1923), The meaning of Meaning, New York and London.
3) R.H.Kempson(1977), Semantic Theory, Cambridge ; Cambridge University Press.
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ofo] FHol A ol 4ol A2 4E vriehs, on| FAA? S 2 FHY oHEL, ol
(o) 7159 hepgold, 22l vt ool wheba obrleh.
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L= 2 l' “
A7) BE AFEE 22 dol's FHHA Yok
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7} Zl(Communicative Value)3 A ZAo2 ®elz st

4 Lyons(1981:15-16)"7-& 3tabi=, olo]+& ] = A(intentionality)} <54 (conventionality)ol] 4]
HEon a4, gelvh gle o @ mlol(ddol)e) AYe Foujdid, ool $o

4) A N(1981), “Bek’ A4 A4, Folmf 39.40%.

5) G.Leech(1974), Semantics, Harmonds Worth, Penguin Books.

6) Lyons(1981), Language, Meaning and Context, Fontana Paper books.
Lyons(1969), Structual Semantics, Oxford.
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o| d(meaningfulness) g oo 2A2A FAslx ek
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(3) 1. 71E o] AL EPE

! l
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23E Lyonse] dol8 #9514 ( meaningfulness) & F415hed, 2dojsh Bol Baixle Szl
U o] FUH EPoNA ol BA Folnl4e ZEIHE BAUA, ‘S0l Dol9) ojn]r}l Fojo]n,
7ol FH(=E Wehol 2 W GEhdE ‘E'Y SEME 72 49z ok
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3. oot BE (Aot HAl)

odolst WA(HAN} ofal @ A UeA? Shal Falml AFE Ao} GolE Am(ADHT 4
ek e FAol sy AFAR Be %5 Aol Aeh

°0A7) 82 E)().G. Herder, 1744-1803)% “% & lojol glo4l, Qloj2M, x2lw lo} g E#A

HE Aolch & ool glele MA, @M Adel HA Robv, BEE Fud xHsA
@k 2ejstel BaE Folalol? aAe WAooz Do sold, wakE A, aje T EE
ojc} e st
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o} £59 sivto] ol g Edch iz} A4sloA A2l E TSRS AR 4] ohiz
2 o] e A, F ool AAE v} gt Al & UAHEI] A Stols, A oA 2L T3}
= o 2 AKRz) G5l ARz di Ao el FAHY AIE UG
F Zgete oz Fo4Hql EAE gA4A 2AHE upF
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‘A1 343 (Eine Kraft geistige Gestaltung)o] H-& Z=3c)? o]2|d FLE 9 oo} ApAlL
Saussure®] A7~} =v, Chomskyoll 72 <§3& F9ic}

2], A3 oi(Sapir. 1884-1936)& loi7} o, 7HA, &=+8 A3} Helg AAsAA, 7l
2 AR Aln(dhe T4l dole 713 FA|(Symbolism)e} o] 4 A Bo] A}x) kg "4l
ol8j3t7] 4 Adeolzt ek FHES} Aol oo} glolE BEI Brviige HolA ME

Ao}, FEES e Algojs Al ol s A E T4 A= g 2t Q7ke]
Aoz oojof ofEde] glo] Aol HEH & UdEr) ol Ao} wi4olat £
g F3 soiol AUA et AZEE AL & 24kold $-27) 4 uwm,
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At ol o] Aol Whorf(1897-1941)% 29 =& (F3A Alz, #53 dolgte] FADNA, $3)

7) Humboldt, Schreffen Zur Sprachphilosophie.
WMRMAE1985), FTEE, Agdda 94
8) Sapir(1929), The Status of Linguistics as a Science Language.
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o |A A A A7 ofel, dojell s Q14 Elo} ale] ol FEHS oAl MAolc}. uhio
asle qlojst AL F=PcGE Aelch o] Ha Whorf(1964: 20 - 139)% $-21o B, Q4 7=
L Aoz odolo] oEsle] Yee F2YgozA ‘FE sH'(Hypothesis) S FA .Y

22] 32, dheH(Hamann, 1730-1788)-%- o] @A whgheh. “to] glom ol 4 x glx, watd AAs EA
87 ogpch ol4e elojolm] Tmzolth vt ol F Hidl APt FE=F o7 AR
@rch.” olzo] Hamannol o4& ololel Eig, Amrt AT deje AL
B EK(nfaktum)o] ™ A= 4 gl 22 Polnf LE A7 A4S dHo] Heh a3t
Hamann& B9 ool Ealdnl dlojst Abolsicied Almt ddejoll whet A=l 33
oz ‘B3 A4’ 477t Sz 9l

AZ Qojs} BE L] tlgh o] o] 2L B, o A2 dojr} Azl JFE ALl
gk w-dbel wishe olejst ARl AH 7]“1l'°‘_ Bamd BiEmd AA9H

ool 374a AlEEEZFo(Neu-Humboldtianismusye 233 AR A2 FAo A%
Az, Aol qlAlolat a2 AR} Ql7t o4 Lol IH ez 2AKER)HA WD Helebe
2 A} 4 (Abbildungs theorie)2 4o A (widerspiegelangs theorie)Z #lsta, deol7t 4L 23}
Golsh A ulg, A WE-SAd deld AABE FAVehE URE Taapl Lok

wlod ol Al WAL lAlAbe) Q14 BA glo] 2AGE AR A Ly, 2947 dAS
QA g} wpe] wabd, <dojol] EfEshE AR AL HAT FHA A A Foll KR
=] dhed =l Aol 219 Q4 o] Hef. o]l HEE A 3 dois %
o] olo]® 271 AlAE AAsHA Yot oabA Sapir-Whorf o ‘743

ad.

ofoll 484 A.Schaff: BYEH AL 354 Aol 4l AT YA ol A4, dofe
‘hol'ol 2t £ 2eh2 ) Fol 4 At 4 Gol A8 A wedol ohind, £ 3 AALAEC
2495 doirh A4 B2AE AL ohletn v U4 B FRY AV 2o} 452
goleh shobshaich. 2eMA Schaff(1974:159% dold F4 UAT FRA 848 AUz
glew, olH@ delol 4 ool BA4L F2eeh 94 el dolxe) AR B4 $g 3
B44e 224 2= 43 deidel Aol et 45 pgezA o] & el AAYE

44 ger 0
ool e 25 Fotel £ Wl AT doisk Mol i o] o€ widelE A Yol
ek

9) Whorf(1964), Language, Thought and Reality, ed. Carroll, John B, The MIT Press.
10) Schaff(1974), Sprache und Erkenntnis, Rowohit, Reinbek, Hamburg.
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© A — BIE — AFEEZY — B9 A4
@ GG — 4AE — BALCIGY) — ofg A4
@ 45484 —~ O} @ 384 Aol 4 2 A4

of A 7kxl ale] Ao}, v hAlz s)Ae dole AA S} Ax AYe AAGE ‘e
M F, deiAgde Ralsm, gAY odol= AR} At Aol Jae ZEopn i “#’&
7ol ez glek o7 A ‘obg s4do) ALY F2, <Aool A A< (usa)
ol A&7t 3l 4ehHal A4 o ¥vlolch o] & Chomskye) F3o) 2, Q7 HAle
T S FH3) PAE 4 e A4S wegn AR "L dejoll g FTHe oby wpz
2 dele] Aok il slo] AAY S X3 Aoy A7 A5Y 4 gloh o] e ulz APH
el 49 slefe Y4 e FAFE o]}, 1D ol uhro] whatel oloj(ahst Alnt 42 w]a)
et ek od7)ole oJeisA] olole) wHA 8 A Universal of Language)2} q1]9] 2] g4 o)
A2 Y2l P25k gl ARk 59 U A4 AEolit 4] T2} Qojs] Fxeh F
of o)A Ge o} WAl % AA lF Sol,

AAZ, Abgol oY Azl A4 2 odo] EdolE weAHa BA ek,

A AYE 2 BHE BT, 230 AGL 2 UE $FA o] oalo)d) 24
A3 FAYol 4 3ol ALYolm, oirlel $HAE 42 AN LHYL DEch

e

r_o'

(1) %o @ #heh ~ bsbeh Fahoh shal ok
de] ;. do — not do.

AL dof Edel 4 T2 WYH FE ok o] E(Wordordenol HE ¥ & 9k,
Fol = BHol — T olg g b Aojol AL BANE 24T} Ha} Po 07 ZEAE
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1) AA3(1987), <lo) 44 o] A7, 4Brd 184, AI3Re A
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oJo] : He was looking at the moon risen over the mountain. 12)

L L 447

|
o] — 5t 240}

£, % 3(John Locke, 1632-1704)% 2.9} ‘ol7h e A& o] A Hch

22 alojs] o] Al Fol(terms)olmd, $-217k AUs YA § 2& DA FoAE B %)
Ash 2e€ 244 Aol ANAE AY 4 YA e = 244 AW AT AMH ez

2 gle Aolztn Hrh o] Evh 29 il E(conceptionalism)o ef. QA& HoiE AT
Moz Aagozs olel@ oloh AT MY Yol slof BAF 2 FAel AgsleiA e
o oo A YHAR WA Aoz 4AsE Ayl goo, 2 AFel 3 wheirt 2jo) 5}
© wbob SQUAE oA de 4 gA Vekz wer

#H Ogden & Richards(1923:139)& 7Hd |+t Aol HE e A&g elE okE wele
e Aol 928 4 ol §7] WEeich Vet ) 2 g
293, Syt EEe @RS g @) el AR 2& ¥ F ok

DD - @B~ @ - @AY -~ O~ N
l | \
| Al :
A~ e Meee AR FERA A YADARARA
% el @~® wAlclA FAlol odedet

Bz (BE BS ®E E& 23 A ohg, A7 % gepd o3 2ok

o
oX,

W) B : AN, 74, B9, 23 5 dshe AR B 18, Bigs 2o Toz AEE.
e Bxel ol HE A4S HE L FRe $5o o2t 1
o - oin WY 4old 3FY 24F Bobdel FYHAA & shbel w2
B : A4, A oA des 2T F5E AReE o A4E e 23 wyse A3
g WA A4 e
o A4S mmstn, oA wwst Eae A

12) 72 A19(1984), “HFiE)7 WL, ¥ A9, A 3o\

13) John Locke(1959). An Essay Concerning Human Understanding, Book I of words, chap 1 of
General Terms.

14) Since a Definition is the only way, where by the precise Meaning of moral words can be known.
Ogden & Richards (1923:139).
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3ol (K)o 9n] 7]% 9

(5) mm : O AHgo] 7o) go] e AT I
® 3L 24939 4 2AE4E e FA
OHE : 2, A=A, 44 449 ZE AAA g FA. FAle AA 4.
M2t Am, 29, 719, 44 B4, 54 a9 A4 Rge] #3444 $4 499

4. {19 21742 u](%3E)

TR Y dulE Al HAMA, $A FojAl Al A who] ‘E'o] ojFA Fo] 5o] Y&IE
B8 &=}

1) 2405 3](1947), =242 ZA4A(H24)
£[0]] ® Folf sen o2 oo og
@ 2ol =9 (g )
2) TAY(1949), +HFTR ZAo] ApA.
FHY O ol 4 B T A4A)E 2 O 23 @ Ve O oA, 7 ® A7 AFsHE
A€ el FAE A Ew
3) AZ1A-A18-3(1975), A $2qt A4
(Y] © Fodg #AAGL o2 HE oS
@ (o™ adeju} #Fol AUE) 7HAY F24, EH
@ ol 2 =& o YFo 2 Jehit U Fak
4) ©]35(1981), FoijAA
%[(Y]) @ o=@ AL FAAcdn o2 e opg
@ wdeolyt 29 ZhA Sl Eek, %
5) 4 F-3A(1981), FojArA
R[(Y] ©® 7oL ezl 9L ol {4 intention.
@ Zold o] 7R £u. k. meaning

o2& AA L Fojoll A ‘Gl S’ FRE, 2 GulH'Y ool ez =y ohy

15) 8 3(1981:46)2 3419 34 Aot ohgolm, §4 4ol Azolet uA, A4, oh, Aze) A
dolzh 2 ol WAL 22 EHsa Yoz o
283, 419} 4(1985:23)004 & A AUGeist)& ‘o &2 el F'ol A Weh AAL BAE A A5
s, o] 27l Getels) AW AL FeTch £48 AHal 9o} 2ol B 44 4
3} A% slo] 2l Aol PAlol ol Y Uk w2 of 7)ol 4 o} &H(Gemiit)shs] FA7} A ch.
HAE o ol A whg'sl SR elolch AA 2 FAGeist)/vh&(Gemiit)e) A& 543 44
o 43 #g o Erhe Holh
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g ole Aaez Eo] slddh (£ : Aoz =i e odef A4 A% . © AW

a8)m wwl FojAbAe) A “Foli} o] AHA £ul'e) Fol& et 28 A 7Hahe Eek o
A7t oo EAARlA 9 ‘eul's Hay'e] Fog FolslglEd, HFH A0E 2 Zoj7} A
o] & A gow, ‘Eo| FEMES Zn el AdelMr 2 nesA gx Uh®

$2) Zo|aAlA ) Folol4] ‘E'e FEAL ok whE ' Hualdl, §3 R'e 2 £} o]z}
wperst A BAE 2n Uee ¥ 4 Aok a2 $E TR ol el ‘5’|
s] 2 o]n](441¢}s], Grundbedeutung)7t F-olo]=, 2 dA4ele] o % E(polysemy)E drle o

Fg2ojolq KEEE 29 glo]lx 2o Aoz a2 9s] YAF &2 F4 A A qh
9ol AMHo T Hol T oujo] st 2 Yot wlza WAL Bl HL R
2} 71(1982:204)>

o] 2 <lo] ¥zl Hayakawa(1968:314-315)7} = H & “E 42 o= & ARG} 2 A, e
olojoll & ot ol Q& Ao] ozt vl $-2l vj2 Fell(BE Fol) otk 28]z Katz(1982)=
“ggEL Lol wet 27tel ou]d Y5 "0E B A2 FHvkn @ 4 oo oA 2 A
& wholt Solo] what 1 whelo) oulst BEME A Hebe Aot

Ao AE Sejut n§ wojel CE'e o) E £ FHolA Fohulel 1 FEME WS B
I &

B Aol A o] e 2 8% ( ) &9 oulE Ad EFES &0l AE A o
ol 'm'ol olujz & o WA, Aol setatsl fsMoied, S ojHE F7 934 Aot

(1) ~. % shoto] FErh(E=FHk)
Lo %32 @ e T

B/ : @ Do} Fo] sl ¢+ %. meaning, Bedeutung.

® A7el Anste Ag oA EAE A

% SoMol4] mho] ‘='3} ‘ejulk 2 o] o] zojAuh HEE oE 4E Uth

3ok (=)

‘—-

16) o}%\], op.cit.

17) Hayakawa(1968), Language in Thought and Action. 2t3. 21+ The meaning of words are not
in the words : they are in us contexts determine meaning? c©}&2 <& E2Uct
<. 1 like fish (Cooked, edible fish)
«. He caught a fish (Live fish)
c. You poor fish (Not fish at all)
2. To fish for compliments (To seek) i

18) J. Katz(1982), Semantic Theory, Katz&: ‘bachelor'gt gl & 1 59) Follol mtat 47t} ool g 45
Lide U R oo
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(2) oletedoje} £8 ubalel. (E=ira(Em)

| oodE B Lold BEH 245 243l FUY b VY = Ao 4y A7l
Aoz <o) Atz Aol olsj4 4] 9.(48) Conception.

(3) ‘meFol Nabed 2 £ wEhA) L. (EER(EH, MAD
EE : O Folo 9dulg Huld e JAde) WEE BAHE 9.
® Aol &£3& 77E EE S0l 230 A= AAg wsln £=d4] w2
ol 2 A Efze Adeld PHsle o (=g
AlE S "AlER o4l F8olnt "o} 7L A @7 223 Aeoql.
(HZ) (Fn3)

(4) 3.1. $59 %8 =342, (r=mRiEE)»

o w-l-dH ol WA FAH Aol Yo} AAE A W4

(5) Rhol & 2 5o 2 o} o] glu, Lo s Hut A2 e -y
| - Oz feial.
© % ool ek U FaAleke] BAol YojH 2Ho] 2= BE(AH)

@ R $2A71E A FAU YE Gl B AL} At} a¥HE @
B 5 2 Yy(HAM)

(7) Ao ol Wik (E=abh KRED)
8% : © LAYl AL 22
® : ® 718]l#4 39l pointing.
@ ofm Algteln} sl@ol thated ofm AL A7l ol direction.

of 2
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12 AFgEa = A6y (JE-AH)

9 . L3t wbh el (E=3BIRMY)

. o}® Ex glm, BB glo] Acte A Hueld Adolch(E=AmMGHH HLP
c. &% 23 Aolo} Foh(E=AD
HE : Esld ole glelE S = 2 AF H. plan.
B : @ A¥3AY =+ =988 FI. aim.
@ @90l YA EEs 2o AL BEHe A4
@ oAl dalel 1 Aol &Fsied, Hslel TE2A #AE FHE AW,
4% : © 24 4= 2 %3k {HmI}s X, mark.
@ AMlel g5l 2 oz A== '“}11“1‘ A 2(A=)
£2 . @ od UL o]Fux =E aRE Aoy HiFh
@ F& olo| 271% Zld¥ djof <ot FHA.(A2)

(10) . o] Fowd 222 YEE7|st dn, hgol e 222 Al A7 A5

(E= AR B WED
w. o] ol 3ol o] Arh(z=AZ ¥ WP
e, 52 Az (Bojah). (B=AGL B

R @ vhe o Tx e A7 =& AlY. aspiration.
ME : O njz] Agol vl A3
® A4
2D BAE Fol WAl ohAAA R HA AEE AYss o,
@ #dA4E =d UE. Vision.
@ 48471 42 vife| v} AA
® "4 opd Frtel el

(1) NREES A48 22 & dofof Joh(z=ml, WM

o
2
B tEol Sl F2Ed %

(12) . 32 £g BEof o (E=HBEE)
e 250 g ol 2 % £ A Lok (F=mmER)
e, S0z ¥ AT ANCE=HM
W @ cheoly Az FE~FA
@ 24, %ol sk oo AL (A
® A4H. oj4Hd TR F4, 44H< $H.(AH)
@ A4=94. AL DA,
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(13) 7. Avje %8

R T

Ft . B o ol

EF A (EiE). (E=ERER)
Fo| Atz Aol (E=mm(ER)
7 wlE 85T

o S g XRE A

(14) 7. ol Rl 2 sed T (=47, o2
co$2e) EolE o ool AL ohUch(E=AHAY, ohe)

42 @ obgol
® shebe

E7le S S ke oy
obg. *47te] 2y shol.

® B *AATE 47

@ AZE

*A$ A7l o,

(15) B A (FE)7} o= Al E(@mi)e) £ dAEr (E=xk A7
XKE: 23 o = @&

=

(16) ol Fo] $eibebs & S702 Bebe e Sojob 2 %7} EH ok (2= ot 47

(17) o) g shota}slal oi} o d A heh.(z=olx, 47, ohe)
Bl : © o3 £o2 A sleie A
@ ox=47.

(18) AF 85 WAHA s A £ g2y o

S=—44(EW, EE)

2 : ol 402 e 4. *29 248 Bstaich

(19) 7. 252 g $o] WA Yrrh(z=r¥ ue

coAF g e

"3 O vhgol

%ol gl ®ofoloh(m=r|%, 47}, uped

HAE rAZE 4.

@ o™ 712 Fot A= A AE.(4d)
OHE : @ A3te] -4 89 §29, =& 2 $409 24o] & AN 4ue 4.

3.

@ o= A - B e BE 2. LB(YA)
%

% @ A ohgsl Fol A,

2 7HY 4 9

A AR TR ol AL FL Yole) £ e ou)g) xo

AP/ 4 oe) Aolst o e golA AT Y 339 (5)9) i 15)E #z3}7] wlgh
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(20) A 0] Ao} A o] &) T AF A (LERRE) (=8P, LRHED
&% : o}& 4. L. one’s mind.
OW @ Aol st} mAlE ke
@ vl&os 7 7]%. feeling.

o oheel B5. vhes V)%

@) ol o) B8 AddnA s £ FAES K Sol At 222 2 #Y ol
Ag 4 ook (E=AF. 23 AHAED.
Ot c ohes AL shgel R

(22) e £o Fdolet ¥ 4 Ak (FHETZM2M), (=Rt HH.
Bi% - © A2 Lo} Aoty LiF, vHE, 71 47
@ 1, FE Ao e Ao FuA 2.
WEE ik RiRE TAloz 3te 949 234 29, Aot Wdel mal dojrte FAA FA
FEo03 oloi= 3] deld Wis BE 2 F B5Holn ANHY Fgo] 53 A AL
fEel e $5 159 2AE Hiks THErs (4.

(23) X1 2o} Fo] BAY AN ALA(E=%k ED.
& © A719 A3 F4]. opinion.
@ A71e 9AL WA S
B : ¥ a2ised FU1§ vz

(24) FAle] o] o Foix 71§ vl:eh (F=Fi, L D
BiM : 938 uh wlebe ol wish.
3-SR S LT &
x2 : 2oy el A KL

(25) o] Zo] Tl g EEA dAL (F=%wsct Heblh

mRsic - @ Jehdo] 24
@ oA delgja =2dlo] Fi expression.

(26) A 2o w2 505 Sach (E=RR HE
M ® 944 A$H 3. hint.
® 949 A4S AAA gn AR A4, AAA FFE desle I AL

suggestion.
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@ 34402 3¢ 248

(28) & % ot Agtold o] F¢ U Holoh(E=Mi, 47b
B ® vl 532 & 9= 3. concern.
@ 7HAgle Aol Foste 4 "=,

(29) 3¢ %02 RFolgix TaAch(E=ogL g, B
HAE : 74, Y3, reason.
Bd : A, $h, W3, reason.
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B odoz o ol WA o2 Zlsl A BEd anticipation.
RE(X) : o{={ @} o1& 2st7] Aol o2 P73} expectation.
L1 B ho LA b T '

GD 22A¢ 2AY F49 Ee AEA(AYER) FREG(E=mpy, oA AD
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oL 4E e A mey § folch(m=g, 22
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Ao : @ ob71A71g Mol 2
@ $4% 5t
Mol : @ &4 oldoll ZF71& 9. taste.
@ FolAA 3£ ). interest.

(34) 5ol A& obEolAl o] £ AL (F=REDM (DA HL)
HER - @ dud 3 L
® HA 44

(35) Eol7l X3 AAsZ Xol F3AA, clEH 9u)sl QUctn BElelE £L ulZ o)d Ao
A o] 3] of ot (= B(EN), F=)
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& : O AAY v @ 29 o1 @ AP £ 9
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.
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T
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2159 £71% o€ @7 9 Yy
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® K79 = ¥E
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2. o A} o fEARRIR
3. ABRA) A 1 KRRERIBLZ
4 S St A 1 KRR
L = A Aol &5l ot vheel A& IR FA]
% ‘elo]'e] Eo] ohd
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A A g, 4 FR
Ad A ER (e A8
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ol Ao HFoh ZE FHEAMNE FESE AL Lyl 235 AL ¥ 4 Uk E
‘e o mo) o4 A7) Fole, B, B & &t FAE BT Wl g0 Ak

Mape oleldt EEe Fael DAY e ‘e oejF ARG o, nfe R
A7 WAl A7 QFEe] 4H Agolut Al Aol b FAH A dejR 2
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225 o]u] ol A ule) FAelA B jel'E ® FH, @ A4 @ A4, @AAL @ s ©
Ae @ EE ® oule DA, @ £ (427). ® ARz, QEstelE T o) T3
o) ##z} ddols} Alz(aanel AL E D HE @ K @ @A © A4 © UM,
@ AdE), ® B 59 LE 245 AYn Aok F Aejch ol& 2 FHA, el ‘e
ool Abx, B, A, 4], QAAls} Qlzte] nhg, FAl, Azl Arle AAH 2L WA Al
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ol c}2 o gdoy, Fojol 4 L2l ‘E'F HaAslE o H Y ulE RolAE oj= AT AAY F
AA et
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»

a
3]
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(<

1) £olojo] 7 o A Aoz vpyjeiAlch

1. [2{0]]) : Bedeutung(f), Sinn(m), Wichtigkeit(f).
ex) O Was bedeutet dieses wort?(e] =9 %2 S04l 77)
® Das habe nicht in dem sinne gesagt.(2¥ FolA ¥ Ae oprh)
® Verstehen sie mich? (] & £& 44T



Vol (F)9) oul 7% 19

2. [94X]], Wille(m)

@ 9% : Absicht(f) : Die Absicht haben, Staatsman zu werden.( x7}7} d =2

Al $-})

@ =4 : Ziel(n) : Sein Ziel erreichen.(5=& 4l$-c})

@ i=} : Ehrgeiz(m) : Wo ein wille ist, ist auch ein weg.(5°] )& 3ol Ho] 2})
3. (&3] Gefiihl(n)

@ Z.°l(der gute wille) : Das ist nur eine kleinigkeit, aber bitte nehmen. (2} $£2o] # 4|

o] wholF 4] 4] 2) )

@ 7)H(Erwartug(f)) : in Erwartung lhrer gefdlligen Antwort.

% ‘Bedeutung’®] 2jn) ol $2j2 ‘o] AW =), Aol 43HE ou|s} gk F FojellAe
o)o)(Bedeutung). 9 =l(wille). 7H3(Gefiihl)2] 2o}z FHsjo] 2qich

2) dole] 7oz Moz rvpxe] Aot

1. [(2|0]] : meaning, sense, significance, import. purport, point, purpose : effect. mind,
(® the meaning of word(2te] =)
@ sensless talk ((:o] %312 %= )
@ a narrow/broad/strict/literal sense (F&/9 /3 U3/ FAHNR 9 £o07)
@ take it in a favorable sense (F2 o2 {43}
® 1 received a letter to the effect that he is getting along well.(% ol 9] HAE
2hoket)
® Don’t got me wrong, I had nothing bad in mind (\}2 o2 g Zo] oly, fm A
4 7to}.)
2. (2% (O}2)] : intention, intent(one's mind), interest
(® have on intention, have a mind to do (~& o] glc}.)
@ sound a person’s views.(32] £-2 wxc})
3 Come to an understanding, understand each other{¥o] 42 %3}t})
@ I haven't the slightest intention of going into business.(FAlE £ =Zx girh)
(®) Those interested are welcome to attend. (& gl o 4l ¥-E59o }4% g
® You shouldn’t do anything against your parents wishes.(2 2.9 =2 o]A s+ o}y
=) ’
3. [2X, &Y. |X]]} : aim, object, purpose, hope, mind, will, ambition, aspiration, dream.
(D an ambition(aspiration).(Z 5
@® set an aim in life.(22 A $-ch)
@ attain one's object(aim).(5-% o] Ft})
@ Everything goes wrong : one’s hope are dasked.(_?.:‘é olo] =dlg s A Prch)
® He died before he could realize his dream(aspiration & =& o] %] %332 F3Uc}.)
% deo] ‘mean’®) 9Jv] o= o EE Ztx gld.
(@ to represent(meaning) : The red light means ‘Go’.
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@ to intend (to say) : | mean go tomorrow.

@ to be deter mined about : I mean what I say.

@ to intend because of abilities, fate : He is not means for a soldier and will always
be.

® to be a sign of : The dark clouds mean rain.

® to be of importance by(a stated amount) : Does success in examinations really mean
anything when —.
(@ be supposed to : You're mean to take your shoes off when you enter a Hindu temple.
mean well : Mary means well. (cl2le & Jqrxrf)
(® Mary means trouble.(vll2]v FA(Al3)e})
@¢] meanst 2 o|u]|7} EHi)(ambiguous)ojch zehM 1 Ho] B35}

Ag7A Eel GEhE ‘E'e) BEE Ko ol Y odoish MibshdA 4slugiet

Leech} tho] ool $8¢ 77hA 2 vhrol A g o] &9 TARL, ool ou] Aol o) (AHY
H ool o} d4bolo), wi Addelols Abo]) ojele) A7 BE W Aol 12ldhe) ofolst <o)
43 Aol A Aol LAk

shirbAE $22 EY ojolE $EES e vl ﬂam zxee. %, 27 geld 9o
e % FHol Lastch o SHR EE-EH, EH- 8- EE - BH-E8 he-FA-
- So] kfrdhel 42 BAS FEIL YHEE Yeh 2de] Tol Rt 5HHEM
o ofv] solst R adte] BEFehh 2 2L WA s £ el 4ol 2t
AAske] Teefbstd A5 Y 4 2171 whEolch

5. & B

el o f kol ‘%Y on)E &) A A o] fHel N ERA Aol BE(Km) A
o g o) EES FAASHA FAlo Fo] EH(AW) Tl depte ‘R'Y| FEHE T2
EAH oo ol A Absd ¥ gk}

2| Z 73 C}—Er-ﬂ-‘-’- t}i] waksld A gk Ay sd ogat 2

1) ¥ “H[“J“*J-J E Yol vehte &o] 'R 9o

® BAE e, @ Erk, @ A @ % © F& AR(FR). © ¥ F(&F),
@ 71E9e] ® ¢4, @ 4%, ® FFAHA). ORS @ 7HH @ B @ T8 O FE O
ER QR Q@i OEn(AE), O X O, @72, 28, @ K& Q3% B O
£ (44), @ 4% @ B @ ML, @ 3 60 Eh, )54, 62 71°10F A, @ =h& (&0,
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GYAAL 6)AA, G Aol Ao), ) ER(EM), B® A, 7L @A @ ER(EE), @
BRENE). @ & O JT(EB), © 2(&e]), @ A=< #HBL @ 39 2 Ao
e, @ FA(FA)Y L @ A gojol A woind ov](&£d A L) 559 B IvlE
Zta 9leh

2) oAy z:{ o} ‘e FAo 2 9ulr} =i FEmoloh Agrt ¥H9
Z 334 (comprehensiveness)Z A @a{LH el ofv]F THstn ek 8 Fof o Hel A
2ol 7h GAei vt ou)s} o] FallHoln FHHQ) o)t 2eldle tho] e A AYH
oli, ZZHelm FA4Hal ol g Yz U} ool ulF| L' chejoiof g Pabe] Frk/
BR/MA/EE/EM/BE 52 84 @aieslol 34 9ue S4& Yepiz glch 2|
Zo] o] Follt @7t mfojic} o] EH Aol FAA orlE A 2 e A= Ut

3) tho] ‘'o] Soy(wile] Edol webA BEMS 2 Hlolch o) & viE FH(F)o] ‘'Y
oju] 2 AA# F£ Holck tho] A7} FFFe g £FEE A o] ozl FHe FAH T4
TAo ot} oo g 2A Heh Fo] ofFollA EFEE TN olE 2 Pofrt FAH R 9o
g 222 ZEd uH, 2Hoie (d714E ‘E A ) AL FHA oujo] g3t 2 ool
vl2 4 ghEl Al A go| . 2

4) L5 Biscoll 4 “E'e Aol () 49 ol M2 mAlF md 2 FHAA K'Y 2v)s}
Yods At o] £ul A %20 Y (substitution test) 2.2 ‘'S ool 4A A& 4 AUk old
o) FAE oojg} ou] 71e) E pWo] X FEn chejojEe WF Alolo A 2 oe]o] A
7 Al(boundary) YA o] ojgich o] el Fm, B, EE FE B H, BE £4, &7
ol-g, AAl, A7 Soll 4 2 Jule] A} FAo| ) ofu o] E tho] o] fu] Ho]F ofFA U
ted A EE Hso) e AR dech

5) 'w'o] oJe] 7k u] Fol4] o AL I X(HA) u]z A& HAs} EAeleh 974
Az o] oo] Fojl4] 7l v]E Vel (EAIsHe)" 2 Ao} Ao A 2|7k 4" .

E ERGEIC PIETIN (d4tele))
JERA (& A) 5} - oqev'm Jol(cheof)
' *
© A dehi) @~ 9o

% o Dol O~@97A= e 9n} Fa.

20) A4 71(1982), Fejol ¥ €, p.204, Hi
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datelel o chejols} 47 Aoz ®aa g2V

6) =o] glo] "' ou] FA o FERollA B 11717 249} dolo} Aba(HAl BAA oFH
B @l A 5714 ghAI(] A - - A Al - A -3hchol o} A4l o}, A7be] 223 Ogden
& Richards(1923:186-187)¢] 2371419 ojou] F&/ F sid At 59 HEHESS Az g &
ZHelet

2ejdte], Wapbe Fo] who] ‘L' ofuje BE, BA WA Sl L&) ciBo] Alge o} g,
AL Aol A A7l Al ZHE WA FA AL 245 Ad 24 0]e] 3"l thol(word)e}
2 3l

7) o} oj g2 u] ol 4 hoi(oig)e] o] 5 AW ul, 1 ghoje] Al oju]E F|Kojuj Ao}, 2
7| &8 olell A 2|7t 2 spAd dgele] 5 Feobslhs Blert 2 Ao hpabnd, thoj(oi %) o
o7t dhute] Aol Y Ffute s AW 5 At AAUo) ofynd, o ol ou|r} W ME
dugAY AA s Heol o7 wEolch
FAA ol WAl hele] EHE Aok AL Bo 2 §5 ) ‘o] H cHmadness) ghE Tho] 9]
Ao g L, ‘ARz At BE Aoddt AL vz o) E A oo ofE Folo]
A A e e 23 oF g

obf-2] af who) ‘wo) oul g wto)u T vk Fiksl s, FEFEIENA HE Aol iz
Z@ch Eulbohel 253 Aefe 2 FrAE A AHE £ gla, 224 2227 HRA
Bists Foboll flobs ‘FuxE'e) 43 odojof FF(L ) EHL Ay FRHE 253

&

vebl s aubel b (REME RS %

o

ul

4

21) o] 513(1985)2 "E’o] £ &Foll M K A4 FH'EZ 23 Ao 47 $&87A)E BIFE gy
o2
2, EFe Fv O Zold 2o #ek @ oh29 WE @ 44 A L), @ HAG), £ 0. BE
A, . B\, 88 = A3, e, g9 Eo] 9J&-g A 4 AUtk

22) "To define true madness, what isn’t but to be nothing else but mad?” -Willam Shakespeare,
Hamlet -
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{(Zusammenfassung)

Die Bedeutung des Wortes Diitt(58) im Koreanischen

Choe, Gyu-IL

Fiir einige Aspekte der Funktionsbedeutung das wortes Diitt(8) im Koreanischen nehme
ich zur naheren Bestimmung im Wesentlichen Bezug auf iibergreifende Komponenten. Durch
diesen Ansatzpunkt wird die polysemie in ihrer syntaktischen komponente verdeutlicht.
Im folgenden kurzgefaBt die schwerpunkte :

1. Die Wortbedeutungen von (O Bedeutung, @ Begriff, @ Definition, @ Idee, & Wille,
® Absicht, @ Symbol, Angabe. ® Sinn(Beweggrund), @ Bedeutsamkeit, 4D plann, )
Geltung, (3 Vorsatz () Zweck(Ziel)) () Hoffnung, (9 Wunsch, () Traum, (9 Geist, (9
Gemiit, ¢0 Denken, @) dberlegung, @) Gefiihl, ¢) Ehrgeiz, ¢) Erwartung. (5 Interesse, €9
Rede(Stimme), ¢) Lage, €9 Verlangen, ¢) Grundsatz, G) Gesprachs{Thema) G Inhalt. usw.

Dies nur eine Auswahl der Bedeutungen.

2. Die Mehrdeutigkeit von Diitt (58) ergibt sich neben dem Sperzifischen charakter
weitergehend dann aus der Sazzusammensetung. Erst hier wird die aus dem wort selbst
nicht mehr erkennbare Bedeutung sichtbar.

3. Das wort Diitt(%£) besitzt auBerdem kompressiven charakter bei differentiellen

Bedeutungen.
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